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Régi puskapor.

A világ sosem volt,
Ma sincs legjobb rendben, 

H át rontsuk le szinig
S csináljuk meg szebben! 

De — bármi bolondot — 
Próbálgassunk újat.

Csak a rég kiégett,
Elnyűtt bölcsesóget 

*
Oh ember ne fú jjad!

Ha már beléd nem fér 
A sok nagy gyiilölés,

Ám legyen belőle 
Valami nagy-gyűlés; 

Gryötrött páriáknak 
Dühös tolongása,

Kik újért hevülnek 
S rajongva készülnek 

V ilág-robbantásra.

Ha már zord világrend 
Vesztésére vágyunk, 

Legyen hozzá merszünk, 
Dynamitos ágyunk, 

Nitroglycerinünk,
Revolverünk, tőrünk, —

S ne csak czifra szájunk 
S jólét-adta hájunk,

Melytől feszül bőrünk.

Afféle nagy-gyülés,
Hol nagy urnák, papnak 

Kis urak s papocskák 
Mély bókokat csapnak, 

Hol sekély gyülölség 
Terem szóvirágot, —

Az porba se dönti,
TJjjá se teremti 

E czudar világot.

Bágyadt bölcseség az:
Pap-rabszolga légyen 

S aztán minden ember
Mennyországba mégyen! —

Ettől ma már nem gyúl 
Elszántságra senki. 

Unja, aki hallja 
S nem hiszi, csak vallja 

Az is, aki zengi. 

A  papi uralom, 
Eretnek-faggatás , .  .

Mindebből se lészen 
Világfelforgatás.

Balgák rémitgetnek 
Régen leélt korral.

Sose bántsuk őket,
Ők már sokszor lőttek 

Ez egy puskaporral.

Interparlamentáris eseyögés.
No hát csak a Zisten men- 

tött mög, hogy a Ferkó koma 
miatt a zinterparlamentáris vo
natni lé nem késtem. Ezör szö- 
röncse rőt, hogy a Mén ár Jó- 
zsiás sógor főgyütt extra, hogy 
a zinterparlamentáris bizottság 
tagjaival Parisba mönnyön, mer 
ha ü ki nem kapja a kezemből, 

spfc mög ki nem viszi ja kufferomat, 
hát úgy itthon maradok, mint 
a kapuféfa; mer hogy má jak
kor a hordárok is mind kinn
szaladgátak, én mög tehörrel

nem möhetök sebösen attul a kutya asztmátul. Szit- 
tam is a komát, mikó ja kupéba hejre vergőttünk, 
de jű áta szó nékül, mer érözte, hogy ujan idegön 
fődre mén most, akiön még soha se járt.

— Hát te mög tán a francziák valutáját aka
rod regulázni hé? kérdőm a Józsiást, mire ja Perkó
koma aszongya, hogy bizony jobb lőtt vóna, ha ja 
Józsiásnak a bigamikus valuta javallatát fogadgyák eL

— Bimetallikus — mondok mosolyogva. Neköd 
is ujanon jár a zeszöd mög a nyelved, amihő má ja 
zigazi erőd hijányzik.

Nohát azt a zécczakát sé felejtöm el, mög azt 
a konczertöt, akit a Józsiás mög a Ferkó koma csi- 
nátak, mer attul még tán maga a zöreg Béthoven is 
mögbolondűt vóna. Hásszó beszorított má jengöm is
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a zivatar ujan istállóba a kibe húsz ujan tehén bő
gött fúrt, akik alú az nap vötték el a szopos bor- 
gyaikat, de hát azoknak a bőgése csak vadgalamb 
búgás vót ezöknek a hortyogásáhó képest.

Mondok: hogy nem tud a  Zisten bennetöket a 
kinai régens császárnénak a  kanapéjára áttelepíteni!

Osztán ha ja Józsiás egy-egy kicsit főhagyott 
a fagótozással, akkó mög úgy nyögött, mint ha ja 
zegész Hargita rá jesött vóna, vagy mintha mögin 
egy gyerököt liitt vóna le ja körtefájárul; mig a 
Ferkó koma mög úgy csikorgatta ja fogait, mint akit 
rosszul gyógyítottak ki ja Pasztőr intézettyibe, vagy 
mintha ja Veszter sógorral osztoznának a viczinálison.

Hálát adtam a Megváltónak, mikó mögviradt.
— No Józsiás — mondok — ha ja zöreg Józsú- 

jénak csak egy ujan trombitása lőtt vóna, mint a mijen 
té vagy, hát hamarább epusztut vóna jám Jerikó.

Aszongya ja Józsiás, hogy a zű hortyogása 
semmi se ja Tibár Tónijéhó képpest.

— No hát akkó annak a társaságába tögye 
mög a nász uttyát a kollégája, a Krajcsik Feri — 
mondok.

Aszongya ja Ferkó koma, hogy a Józsiás a hor- 
tyogását iparűzletileg is kihasznájja, mer mikó nem 
jár a malma, hát bele mén alunni, osztán amint elkezd 
hortyogni, hát a székely testvérök azt hiszik, hogy 
ketyög a malom, osztán mindgyá viszik az őrölni 
valót bele.

— Ehun ni a Rajna! kajátok, a mire ja Ferkó 
koma ugrott is a zablakhó, mer aszongya, szeretné 
látni jazt a Lóri lánt, aki arany fésűvel fésüli ja 
haját.

— Loreley az komám, mondok; de hát azt nem 
láthatod, mer az elmönt a kijállitásra grizettnek.

— Öreg lőhet az mán, mer má a Hájné idejibe 
is itt ült egy kősziklán — jegyözte mög a Józsiás.

A koma csak úgy legeltette a’ szömit a szép 
rajnai szőllőkön, akik szöbbek is, mint a gubodi-sikon 
vagy a reköttyei utón. Mondok itt teröm ám, hé, az 
a jó bor, akivel benyakatatott koma a Széli Kálmány, 
mikó jött ebédőtünk.

— Bár most is ott nyakalgatnánk, feleli ja koma, 
aki nagyon fél, hogy a Körber mind elissza jelülle a 
hochhámít, mög rudeszhámít.

A Józsiás is nagyott szusszantott, mer’ aszondgya, 
hogy itt valahun hajította vóna bele a Rajnába valami 
Hágen nevű némöt embör a Zatilla kincseit, akik pedig 
jog, törvény és igazság szörint a székely nemzetöt 
illetnék mög, mer h9gy aszondgya, jük a zégyenös le- 
származóji a zöreg Atillának.

— Jó lössz az bank-alapnak hé, ha máj külön 
székely valuta lössz mondok — de addig csak hagy- 
gyátok ott, legalább el nem kriványozzák.

Alig vöttük észre, mikó má Párisba jértünk.
A Zapponyít úgy emeték lé a vagónbul, hogy 

a lába sé érte a fődet. Ott vót mindön valamire való 
nagy embör. Ahogy a Zalbertöt összevissza ölegették, 
hát felém fordút a figyelőm. A  Dupuj, ahogy mög- |

látott, csak úgy lükte ja könyökivei a többi czelebri- 
tást, csakhogy mielébb mögölelhessön, összecsókolt s 
osztán mindgyá jazt kérdözte, hogy mijen a termés 
Dakeaun? »Fekondité, kajátottam, amire mög má a 
Melin szorongatott, kérdve: »Komán sző port lö 
mosszjő Darányi?« »Enfrűktüjő!« feletem neki, pedig 
hát inkább űneki vóna egy tuczat gyeröke.

Hát amint kimögyünk a zindóházbul, hát sé 
-hintó, se ló, sé fene; hanem automobilok átak sorba. 
Mögveszött bevonulás lössz ez, gondűtam. Mind állami 
mótor-kócsik vótak, mer rajtuk vót a sas.

— Csakhogy má egyfejü sast is látok, mond- 
gya ja koma.

De már jakkor elberrögött a zelső benzinös a 
Zapponyival. Mink mög egy másikra jűtünk fő, szépen 
is mönt egy darabig, hanem hát úgy látszik, hogy 
nem a zén mög a  Józsiás mög a  koma sújáhó készi- 
tötték azt a benzinöst, mer éccző csak ekezdött 
kerepőni, mint nagy péntökön a pápistáknál szokás, 
mikó Rómába mönnek a harangok, osztán udri, de 
vitt ám úgy, mintha csak loptak vóna bennünket. 
Szöröncsére a Józsiás a hüvelyk ujjával lefogta, ahun 
a benzin égött, igy osztán mögát velünk a zinstru- 
mentum.r

Éppen a Bojá de Bulonyba állt mög az Arme- 
nonville előtt.

Aszondgya ja koma, hogy ezt még a zöreg 
Russzó jalapitotta, mer hogy aszondgya, a Csokonyai 
Mihály irta, hogy »e szigetnek egy szögében, mint 
egy Russzó Ermenonvillében, ember és polgár leszek!«

Nagy éjönzőssel fogattak, mer hogy ott vót a 
Návaji Jaíadár, mög a Boros Samu a magyar kormány- 
biztosságtul, mer aszongyák, hogy ott van a legszöbb 
kijállitás, azér vannak ott mindég.

Nohát vót is ott vagy négyezör ujan gyönyörű 
fejércseléd, a mijét másutt egy rakáson nem lőhet 
látni! Asztán a za dérék, hogy égynek sincs ura, 
hanem szabadgyába vannak, mint vót a fődosztás előtt 
Halason a ménös. Aszondgya ja koma, hogy ezök 
ujan asszonyok, akiknek csak em bőrük van.

Ott üt a persa sah is a kiséretivel, vagy tizenöt 
gyönyörűbbnél gyönyörűbb teremtés simongatta a 
perziánerjüket.

Na de majd errül mög a többirül legközelebb.

Főtiszt. Reb Menákem Cziezeszkiszer
szörnyű átkoződásai.

— Oz oj b ido t te  ovosaál fel!
— L ed jé l te  edj földes <5r é s  

soksopán zojos tecczést orossál!
— 0  tie d  feleséged szájárul 

bizomoaodjou ki, hodj megvon o 
perpétoom  m obile!
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A kereszténység hőse.
Á zsia i p o g án y  K in a

M e g te tte  a  gonosz p r ó b á t :
M eg k in o z ta  g y á v a  m ódon 

A k e re s z té n y  E u ró p á t.

A k e re s z té n y  E u ró p a
M e g to ro lta  e b ű n t v ég ü l,

De k n d a rc z o t v a l lo t t  v o ln a  
A h5s ja p á n  h a d a k  n é lk ü l .

A k e re s z té n y  E u ró p a
A n n y it bö lcsen  be  Is v a ll m a ,

H ogy P e k in g i d ia d a lm a  
A ja p á n o k  d ia d a lm a .

A k e re sz té n y  E u ró p a
B á m u lh a t m ost m in d en  m ap p án  : 

lm , a  k e re sz té n y sé g  hőse 
Á zsia i p o g án y  J a p á n  !

Kanczel-paragrafusok.

A cath. congressus és az eucharisticus körmenet 
népes s fényes lefolyása a legcsattanósabb válasz arra 
a néppárti vádaskodásra, hogy a catholicus vallást s 
egyházat üldözik Magyarországon. Ha Zichy Nándor 
gr. urat igy üldözték volna Kun-Félegyházán a múlt 
képviselő-választásnál, bizonyára nem kellett volna 
három kiló szappant elhasználnia, hogy a záptojások és 
rothadt almák nyomait lemossa aranygyapjas ábrá- 
zatáról.

cos

Mindkét bíboros főpapunk elmaradt a cath. con- 
gressusről; el Apponyi Albert, Károlyi Sándor s még 
Szápáry Gyula gróf, a cath autonóm, congressus elnöke, 
no meg a többi »hithü« mágnás, de a cath. tudósok 
s szakemberek java része is. Éppen azért tündökölt 
ez a congressus! De ott volt Zichy Nándor gróf ur 
s gárdája és fényesen sikerült az operette, melynek 
czime: »Bolond lyukból bolond szél fuj!« vagy »Fenn 
az ernyő nincsen kakas!*

OOO

A püspöki kar a 900 éves jubileum czimén ezút
tal mégis ritka, nagyméltóságával tündökölt a cath. 
nagygyűlésen. Bölcs hallgatagsággal hagyta ugyanis a 
Zichy Nándorokat s ifjanti Jánosokat, valamint a 
hecczkáplánokat szabadon grassálni, hogy ekképen 
majd módja legyen kötöféket vetni a fejükre és az igy 
szerzett érdemekből kirakó vásárt ütnie. Csakhogy a 
neki szilajodott konflis ló azóta az árokba döütötte a 
püspöki nagyméltóságot és sok »Miska te!« kell hozzá, 
mig a konflis gebe sarát lekeféli róla!

cos

Zichy Nándor gróf ur a cath. népgy ülésen azt 
állította, hogy a király van olyan jó catholicus, mint ő. 
Túlságos szerénység! Ő felsége még ez ideig nem 
kívánta meg a kegyes alapítványokat, melyeket a nép
párti fővezér ur körlevélben már öt év előtt saját 
politikai czéljaira bekövetelt a káptalanoktól. Azért 
mégis csak van egy kis különbség köztük!

cos
A cath. congressus szakosztályai rémséges mun

kásságot fejtettek ki. Körülbelül ötven német, fran- 
czia, olasz és osztrák cath. nagygyűlés régi határoza
taiból ki kellett válogatniok s magyarra forditaniok 
a néppártra valókat. A megokolásukra azonban már 
nem volt elég idő. Minek is? Elég az egyszerű utalás: 
L. x-i congressus tárgyalásait a múlt századból . . . 
(Jahresberiht. .  . Compte rendű . . . 1865-1870.)

COS

Papagáj-kornak nevezte a cath. nagygyűlésen 
Prohaszka Ottokár hittanár ur a mai nemzedéket. 
Persze magáról vette a mértéket s példát. A  »Bp. 
Napló« ezért nem képes megfejteni a rébust. No hát 
éppen Prohaszka O. fő-ur eme beszédje bizonyítja leg
inkább, hogy papagáj módjára hadarja a külföldi 
cath. congressusokon ugyanabban a tárgyban elverkli- 
zett szólamokat. Csahogy az ügyefogyott Prohaszka O. 
urban benne van még a csaszlaui genius, különben 
magyarra fordítva szajkó-kórnak nevezte volna m. t. 
kór- s elvtársainak jobb sorsra érdemes vállalkozását.

cos

Molnár János apát ur lemondása komáromi 
plébánosi állásáról szóba jött a cath. congressuson. 
Ott hallottuk a legilletékesebb magyarázatát ennek a 
korszakot jellemző s világ-renditő eseménynek. Az apát 
ur e szerint nem nézhette tovább »síné ira et stúdió* 
a komáromi szüzet, aki neki éjjel nappal fügét muta
tott. Már pedig a néppárti pártkassza ez érdemes őre 
czoboly-prémet akart akasztani a derekas leányzóra, 
nehogy megfázzék .. . Azóta a néppárti búcsusok nem 
térdelnek többé az ottani szűz fügéje előtt!

Dr. Hombár líihály rédbeszédeiböL
—  T ek in te tes  T örvényszék! 

Védenczem, K asza  József azzal 
van vádolva, hogy a panaszos 
Ö rdög L őrincz udvarán  lévő b a
rom fiakat sorra leöldöste. Bebizo
n y íto tt tény . hogy védenczem 
csupa fogoly-állatokat, vulgo-fog- 
lyokat k ü ld ö tt igy a  m ásvilágra. 
D e  m iután  maga II. Vilmos né
m et császár m ondotta : »F oglyok 
nem  k ö lle n e k !« —  az t hiszem  a 
tek . Törvényszék csak helyeselni 

fogja K asza e ljárását, m ellyel a  hárm asszövetség szoli
d a r itá sá t is dokum entálta . K. v. f . !



Kétes öröm.

H —b. S —r. — Legalább a zálogház virul!
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Tűnődések
S e iJ f e n s t e in e j '  S o lo T n o n tJ z l.

Ozokot o bizemos kanczel- 
jEftSsSeja porográfokot o néppárt most se 

nem okorjo meJcbacsátoni o szo- 
j f g íié ^ V u bodelvöségnek. Pedig olopjábon 

m 02 von e(fy ártotlon dalag. — 
0 Lébés Blaustein elküldte o 
fiát két nodj öveggel o Mendl 
^Tasservogelhoz, o karcsmáros- 
hoz, hojd hozzon edj liter bárt. 
0  Mendl idj szólt: Mit okorsz 

" evvel o két öveggel ? Tolán o 
totád okorjo két liter bárt ? — Feleli o fiú : Oz én 
totám okorjo edj liter bárt. Sopáncsok őzért köldte két 
öveget, hodj oz edjik.be t ültse o vizet, o másikba a bárt.— 
obele-bóbele hasonlót óhojtotto o szobodelvö párt o kan- 
czelparagrafussal: Ho o popok o templambon teljesí
tenek szalgálotot, okkor ne foglalkozzék o poletikávol 
és ho o poletikát sinálnok o templomon kivöl, okkor o 
vollást ne keverjenek bele, vodjis kölön o vóllást és 
kölön o poletikát.

O
Én oztot hiszek, hodj o Malnár János explébános 

oreság von edj nodjon szórókozott ember. Mint oz o 
bizemos professzor, oki ovvól o szándékkol ment o nyitott 
obiokhoz hódj mogát oz obiok deszkához támosszo és o 
keziben tartott szivorcsotkát kidobjon oz otczáro. De

o nodj szórokazattságdbon o szivort támosztotta oz 
óblokdeszlcához és mogomogát dopto ki oz otczáro. — 
Sándere-bándere o Malnár János oreság, ovvól o szán
dékkal támoszkodto mogát o plébániájához, hojd majd 
idj fogjo kifelé sinálni o poletikát. De o nojd szóro- 
kozattságábon o poletikához támoszkodto és mogomogát 
dapta ki o plébániábul.

<*
Oz Ávrem Snorrer kérte edj olomizsnát o Jékes 

Kéleftül, omi vált edj fokorságánd hires gozdog ember. 
0  Jékes odto neki edj krojczárt, omit oz Ávrem visszo- 
otösitott ovvol o kijelentéssel, hojd ü ilejen gozdog 
emberiül tiibbet várt. Kiobáljo o Jékes: Mit gandólsz, 
hojd oz isten őzért odto nekem o péndzt, hojd ilyen 
koldósoknok szétasztogossom ? — Feleli erre oz Avrem : 
Dehodj gandolom. Én sopáncsok oztot gandalom, hojd 
oz isten oztot tette o pénzzel, omit o poroszt szókto 
sinálni. — Odjon mért ? — Mert o poroszt is mor- 
hábo szókto ölni o péndzit. — Piczesz-gepóresz o 
bécsiek és oz ü polgármesterük. 0  lekdiszesepp állást 
edj Luegerbe Ölték bele.

V álasztási rimek.

E lv e s z e t t  h á t  T a p o lc z a :  
N é p p á r t n a k  l e t t  a  p o lc za . 
O d a  v a n  a  jő Z a la , 
K i ly u k a d t  az  o ld a la .

A “Borsszem Jankó“ tárczája.
Az anarchista.

A 2900-ik érben Gerolstein nagylierczegségben 
X V . Longobard ült a trónon.

Igaz ugyan, hogy Gerolstein nem vetekedhetett 
nagyságra pl. az Orosz köztársasággal, ami abból is kitű
nik, hogy a külügyminister, von Miene, erélyes hangú 
jegyzékben követelte a szomszédos Dippel-Hoppen köz
társaságbeli kollegájától: hasson oda, hogy a köztársaság 
kóbor ebei ne háborgassák éktelen üvöltésükkel ő fel
sége XV. Longobard éji nyugalmát.

De azt meg kell adni, hogy XV. Longobard 
értett az uralkodáshoz! A rendjeleket és czimeket 
oly pazar bőkezűséggel osztogatta, hogy még Gerolstein 
lámpagyujtogatóinak is kijutott legalább az udvari 
tanácsosi czim. A gerolsteiniak szerették is őt, mert 
politikája mindig békés volt s a kalandos expeditioktól 
bölcsen tartózkodott.

Mégis midőn egy nyári estén Gerolstein utezáin 
sétált, valamelyik padlásszoba ablakából egy bádog
doboz hullott XV. Longobard lábai elé.

— Di-na-mit-me-rény-let! dadogta Grímmbarth, 
a kisérő rendőrfőnök, mintha torkában holmi kés 
metélné izekre a szavakat. Majd hirtelen felkapta a 
szelenozét és könnyű lendítéssel átdobta Dippel-Hoppen

területére. A  pléhszelencze repült és lehullva bordán 
koppantott egy ott szunyókáló ebet, mely talpra 
ugorva, dühös kutyanyelven oly csúnya szidalmakkal 
illette háborgatóit, amikre csak egy faragatlan falusi 
kuvasz képes.

XV. Longobard a királyi palotába menekült s 
ott nyomban átnyujtá Grimmbarthnak Vércse-rendjé- 
nek nagykeresztjét a gyémántokról szóló zálogczédu- 
val együtt.

— Menjen és fogja el a merénylőt! szólott fön- 
séggel. Grimmbarth meghajolt mint egy lópatkó és 
szaporán szedte a kurta lábait.

Rövid fél óra múlva már javában faggatta is a 
merénylőt, ki nem volt más, mint Bliemchen, a szabó.

— Valid be gazos, hogy megakartad ölni XV. 
Longobardot, mert különben menten felakasztatlak!

— Én megölni királyomat — oh! védekezett a 
megrémült szabó.

— Ne tagadd, úgy is tudom. Pokolgépet vetet
tél az imént ablakodból felséges lábai elé.

— Emlékszem, hogy egy szelenczét hajítottam 
ki az ablakon, miután a szardíniát vacsorára meget
tem belőle.

— Ha felvágatod a gyomrodat, talán elhiszem! 
válaszolt az elmés rendőrfőnök s kajánul igyekezett 
mosolyogni.



Augusztus 26. 1900. B O R S S Z E M  J A N K Ó .

Y k i m f e 41 K a ltm ím rs a k y  V ic s ib á ld
szóficzaviczamodásai

(A »Központi« fülkéjében.)

? A katholikus kongresz- 
szuson az egyik páter a 
mai kort »papagáj-kori
nak titulálta, azt mond
ván, hogy: »A reakczió 
és az ultramontánismus 
vádja minket ebben a pa
pagáj-korban ne csüggesz- 
szen«. Én azt hiszem, hogy 
ez az egész kijelentés csak 
afféle pap-aggály.
 ̂ ? Egy fináncz a sorom

pónál megvámolta a bak- 
terologiai intézet eszközeit és a baczillusokat is. Minő
művelet volt ez? .Fináncz — — i — — á ------- lis
művelet.

? A  Yigszinház előadatja a »Takácsok«-at. Már 
én'csak az operában tudom élvezni a Takácsokat.

? A beszterczei polgármester összeveszett a tiszti 
ügyészszel, mert ez mint Kneíppista a feleket mezít
láb fogadta. Azóta az ügyész a polgármesterrel nem 
jó mezitlábon áll.

? Ha Kontit megválasztották volna Tapolczán, 
ott a bankett csak királyfogásból állott volna.

? A  dicsőséges szent Jobbot ugyancsak kizsák
mányolja magának a dicsőségtelen szent bal.

? Váljon lesz a Molnár Jánosból fejér vári püs
pök? ügy hallatszik, hogy már örökké csak apát 
marad. Azért olyan apátikus.

? A  néppárti tapolczai kerületen két nap alatt 
nagyot hertelenditettek.

? Svédországban meg van engedve, hogy a ka
tonák mellékkeresetképpen a masszírozás foglalkozását 
gyakorolhassák. Furcsa! Délelőtt masirozás, délután 
masszírozás!

Betü-rejtvények.
i .  i i .

E r ó

__ _________________________ i

M egfejtési határidő  1900. szeptem ber 8-a.

Ju ta lm a : egy példány az 1900-ra szóló »Paktum os«- 
naptárból.

A  »B orsszem  Jankát. 1704. (31.) számában közölt 
rejtvény  m egfejtése:

Főnemes.
A 76 m egfejtő közül elsőnek so rso lta to tt ki 

Próbstner Ágoston, Budapest. K iadó-hivatalunk elő tt m int 
előfizető igazolván m agát, az 1900-ra szól6»Pakum os<- 
n ap tá r egy példányát átveheti.

l a r m a

Ámde Bliemchen csökönyös természetű volt s a 
bizonyításnak ezt a módját meg nem engedte s inkább 
a börtönbe vándorolt.

A  merénylet hire villámgyorsan elterjedt Gerol- 
steinben s a csoportokba verődött nép izgatottan 
hangoztatta:

— Hallotta már? No de ilyet a jámbor Bliem- 
chentől! Pedig anarchista az alamuszi fráter! Sohsem 
tudni, kiben mi lakozik!

Eddig Bliemchen nyomorúságosán tengette éle
tét. Nappal varrogatott, este ábrándos verseket irt a 
szomszédos özvegy szatócsnéhoz. A merénylet révén 
Bliemchen neve lejárta a világsajtót s a föld minden 
tájáról, idegenek és reporterek özönlöttek Gerolsteinbe 
»az utolsó merénylő« megtekintésére.

Bliemchen, ki élhetetlenségében talán a Kohinoor 
gyémántnak se tudta volna egyéb hasznát venni, mint 
hogy szikrát csiholjon vele a kétfilléres pipájába, hires, 
csodált férfiúvá lett.

Verseit kinyomatták és spleenes lordok, kik bör
tönében meglátogatták egy-egy öltésiért annyi fontot 
ígértek, amennyit ő maga nyomott.

Az özvegy szatócsné is felkereste és szemérme
sen suttogta:

— Nem is tudtam, hogy ilyenre is képes. O ször
nyeteg! Imádlak.

Bliemchen, ki a dicsőségtől megkótyagosodott, a 
szerelemtől egészen megbolondult.

Hogyan? — gondolta magában — a becsületes 
munka, a hű szerelem nem ér semmit? Bitangnak 
kell lennie, hogy igaz érdeme szerint megbecsüljék? 
Ha csak az kell! S tudva, hogy a halálbüntetést már 
eltörölték, a másnapi vallatásnál kibökte a keskeny 
mellét, ráütött a sovány öklével, de a legerősebb 
czérnahangon süvítette az elképpedt Grimmbarth 
fülébe:

— Igenis bevallom, hogy meg akartam ölni a 
nagyherczeget! Hah és még százszor hah! Adjatok egy 
királyt, hogy megehessem!

Mikor e vallomást a fejedelemmel közölték, XV. 
Longobard halálra rémülve simára borotválkozott, 
szőke hajfürtéit vörösre festette s titokban elutazott 
a következő levél hátrahagyásával:

»A trónról lemondok. Küldjetek végkielégítést. 
Czimem: Lord Bangó XV. Paris poste restante, XV. 
Longobard.«

U felsége úgy gondolkodott, hogy többet ér egy 
élő lord, egy holt királynál. Nem vágyott a mennyor
szágba, mivel oda térti jegyet nem adnak.

(De a vége mégis következik.)
Repkény Laurltias.
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A keleti czirkuszban.

W aldersaee Aujust. — Megyek és leteperem azt a goncsz
kínait.

Példabeszédek és közmondások 
uj mundérban.

Ne tudja Hegedűs, mit csinál Da
rányi.

*

Addig nyújtózkodjál, ameddig a 
czopfod ér. (Kinai közmondás.)

*

Nappal dicsérd a nyugtát.
*

Néma szabadelvű pártnak elnöke sem 
érti a szavát.

*

Többet paktummal, mint erőszakkal.
*

Jó miniszterelnök holtig formuláz.

Rim-végeladás.

Beteg van a kondoktornál, 
A zír t voltam Kohn doktornál

*

Nem termelhet urad almát, 
Ha elveszik uradalmát.

*

Vájjon elég lesz a szalma? 
Mert M ari szilvát aszal ma.

*

Nem kívánja ö se, Imre, 
Hogy gondolj az őseimre.

*

Míg meggyógyul a Pál mája, 
Nagyra nőhet a pálmája.

*

Mikor az este kin t ettünk, 
A  távolba tekintettünk 
S  egy tréfá t valakin tettünk.

*

A kis kadét ma délelőtt 
Térdre borult Adél előtt,
8  mire eljött a délután, 
Szive szakadt Adél után.

A nagy zombori vásáron, 
Megárt a borivás Á ron! 
Részegen mégy Böszörménybe 
S  belekötsz egy bősz örménybe.

Fületlen gom bok.
— Sajtóh ibák . -

A szegény fertálygazda mindig azon busult, hogy mindene 
van, csak jószaga nincs.

*

És a börziáner nagylelkűen dobott a csonka honvédnek 
egy nagy mankót.

*
Az angol katonák Praetóriában kétségbeestek, mert nem 

kaptak más élelmiszert, mint egy kis goromba tisztet.



A kedvencz  ló
koszorú ja.

a  kedvencz  iró
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Apró Mrek.
+  A budapesti elmegyógyintézetek statisztikai 

kimutatást közölnek az intézetükben kezelt elmebete
gekről. Fölösleges munka. Mert ebből ugyan fogal
munk sincs az ország összes betegeiről. Az volna a 
munka, amelyik kimutatná: Hány futó bolond veszé
lyezteti a társadalmat. Hányán vannak magas állami 
hivatalban. Hányán foglalkoznak művészettel, irodalom
mal stb. Ez volna a kimutatás.

*
*  *

A  Loubet, franczia köztársasági elnök a vidék
ről hazasietett Párisba, mondván, hogy azért siet, 
mert szeptember közepére »fontos vendég«-et várnak 
Párisba. A lapok azóta találgatják, váljon ki lehet 
az a fontos vendég? Csupán csak annyi látszik való
színűnek, hogy az a hőn várt fontos vendég nem 
Orleáns Fülöp herczeg ur.

♦
* *

-f A gazdasági tudósítók értesítése szerint ez 
idén még Szilágy-Somlón is gyenge a zabtermés. Szo
morú hir ez éppen az Ugrón Gábor ur választókerü
letéből.

*
*  *

+  Érdemrend-adományozás. Párisban egy új
fundlandi kutya több embert kimentett a Szajnából. 
A derék kutyát ezért dekorálták és adtak neki a 
nyakára egy becsületszalagot. A polgármester üdvözlő 
beszédére ez a kitüntetett meghatott vonításban jelen
tette ki, hogy ez a kitüntetés nem illeti meg, mert ő 
csupán csak kutyakötelességét teljesítette.

♦
*  *

íjk Vaszary Kolozs herczegprimás, noha védnöke 
volt a kath. kongresszusnak, még sem jelent ott meg 
a Zichy Nándor ék beszédét élvezni. A prímás ezúttal 
a távollétével valósággal tündöklött,

**  *

+  A rósz példa. A herczegprimás nem nép- 
gyülésezik, hanem a katholiczizmus jubiláris ünnepe 
alkalmából a sok beszéd helyett százhúszezer koronás 
jótékony alapítványt tett. Azt fogják erre mondani
a hitbuzgó néppárti mágnások, hogy már a herczeg
primás is szabadkőműves, mert nagy összegekkel segé
lyezi a szegényeket.

*
♦ *

i  Pium desideríum. A klerikálisok csak minde
nütt egyformák. Weimarban e napokban azt beszél
ték meg, hogy az evangélikus papokat ki kellene til
tani az országból. Ez az a hires evangéliumi szeretet ?

♦
*  *

4- Azt mondják, hogy mostanában nehéz dolog 
Kínában a háború, mert ott most rengeteg esőzések 
vannak. De pár hét múlva, amikorra Waldersee gr. 
odaérkezik, már ott lesz az eső után köpönyeg.

*
* *

□  Élénk helyeslés. Gr. Zichy János a katolikus 
kongressuson tartott nagy és hófuvási akadályokkal 
szaturált beszédében kikelt a mai idők ellen, mond
ván, hogy: »Papagály kort élünk«. Úgy van, úgy van 
gróf úr. Többnyire betanult szavakat reczitálunk.

t
*  *

+  Gr. Zichy János néppárti vezérférfiú a 
katholikus kongressuson azt fejtegette, hogy »a ma
gyar állam fentartója továbbra is csak a katholicziz
mus lehet«. Azt feleli erre Hortoványi József: »Még 
a »Magyar Állam« további fentartására is alkalmat
lanok vagytok, hiszen a nyakunkra hoztátok az »Alkot- 
mány«-t.

*
*  *

X  Közigazgatási reform. Beszterczén a tiszti 
ügyész a feleket a hivatalban mezítláb fogadja. Ez 
ellen felszólaltak ottan. Pedig Sennyey Pál b. már 
ezelőtt húsz évvel kimondta, hogy beteg a közigazga
tás, azt alaposan kúrálni kell. Valószínűleg nem a 
Kneipp-kurát értette.

*
*  *

©  Megható. Gr. Zichy János ur a katholikus
kongresszuson tartott nagy beszédében több izben
megakadt. Annyira meg volt hatva, hogy... hogy... 
nem talált — — szavakat — — szavakat — — 
Azaz hogy később talált biz’ ő szavakat, csakhogy a 
kéziratból kellett azokat előkeresni.

♦*  *

SS Uj párt. Egyes lapok hirei szerint Károlyi 
Sándor gr. kilép eszményeinek: a szabadelvüségnek 
pártjából és egy agrár pártot fog szervezni. Ez lesz 
a választáskor a legerényesebb párt. Itatás nem lészen. 
Bort nem fognak prédikálni, ellenben káposztásmegyeri 
vizet fognak inni.

*
* *

9 Darányi Ignácz földmívelési minisztert az 
esztergomi ünnepélyen a rendőrség nem bocsátotta 
be a kordonon, mert nem ismerte föl. Vagy pedig 
azért, mert nagyon is jól ismerte. Mit keres a vékony- 
nyakú kálvinista a vastagnyaku pápista papok közt?

*
* *

y  Furcsa. Oroszországban egy ukáz jelent meg, 
amelyben megengedik, hogy azok a zsidók, akik tin
tával és subiczkkal kereskednek, bárhol letelepedhetnek 
Oroszországban. Csodálatos, mindig a zsidók nem becsü
letes volta ellen ágálnak és ime most éppen ama zsidó
kat részesítik kizárólagos előnyben, akik hivatásuknál 
fogva nem lehetnek tisztakezüek.

*
*  *

+ Vilmos német császár a Kínába induló csapa
tok tisztjeit arra utasította, hogy a katonák ellustálá- 
sának be nem következése czéljából minden ebéd után 
őket megszalajtassák. Hiszen régi közmondás az, hogy 
hasznos a futás. Adja isten, hogy egyszersmind szégyen 
is ne legyen.
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Látogatás b, Czikánn pekingi követ urnái Bécsben.
— Interwiew. —

Én. — Legyen szabad Mél
tóságodnál tisztelegnem.

Ő. — Kérem, tessék; de 
csak röviden, mert sok a 
dolgom.

Én. — No lám, én pedig 
azt hittem, hogy egy félév óta 
és még legalább egy évig sza
badságidejét tetszik élvezni.

ő. — Ez igaz, de hát — 
bocsássa meg — az ön látoga
tása nem tartozik az élveze
tek közzé.

Én. — Méltóságos ur engem 
nagyon lenéz. Úgy veszem 
észre, hogy nem demokrata. 

A franczia forradalom hármas jelszavából csak a 
szabadságot tartotta meg emlékében.

Ő. — Kérem mi tetszik?
Én. — Szabad meginterjúvolnom? 
ő. — Milyen lap részéről jő?
Én. — Egy viczlap részéről. Ez felel meg a leg

jobban a szituácziónak. Mit tetszik hallani a pekingi 
idegen követekről?

ö. —  Hála Istennek, minden jót.
Én. — Akkor hát — úgy látszik — mégis leg

alább újságot tetszik olvasni.
Ő. — A »Neue Ereie Presse« is meginterjuvult 

a minap és már annak kijelentettem, hogy minő rész
véttel voltam a pekingi európai követek sorsa iránt és 
hogy lelkileg velük együtt voltam.

Én. — Ez jobb is, mint testileg velük együtt
lenni.

ő. — Ön úgy látom — egyike azoknak, a kik 
helytelenítik, hogy én mostanában nem képviseltem 
az osztrák-magyar monarkiát Pekingben?

Én. — Oh dehogy, német a neve, a ki ezentúl azt 
fogja mondani: a távollévőknek soha sincsen igazuk. 
Méltóságodnak teljesen igaza van. Isten ucscse, Bécs
ben jobb koszt van mint Pekingben.

ö. — Li-Hung-Csang eleinte a békés megegye
zés lehetőségét — —

Én. — Minek tetszik magát a részletekkel fárasz
tani, hiszen úgy se tetszett ott lenni? A »saját külön 
tudósítónk« táviratait pedig én is olvastam.

ő. — Hát akkor minek köszönhetem ezt a 
problematikus szerencsét ?

En. — Csupán csak azt jöttem megkérdezni, 
hogy mikor tetszik már visszautazni Pekingbe ? Hiszen 
már nincsen veszedelem. Az idegen követeket már 
felszabadították.

Ő (csenget.) Yan-Tsi, gyere csak be egy bambusz
náddal.

Én. — No ez szép! Azt hittem, hogy hozat 
nekem egy bock szivart és utóvégre kapok egy bokszért.

Ő. — No, hát meddig akar még itt bámész
kodni ? 

Én. — Kérem, mostanában én is szabadságon 
vagyok. 

0. — No, de most már takarodjék innen. 
Én. — Igenis megyek már. Kérem adja át forró 

kézcsókjaimat a nagyon tisztelt anyacsászárnénak.

C S O D A B O G A R A K .
—  A kis kárörvendo ! —

A Pesti Hírlap milleneumi alapjából hirdetett két pályá
zatra — melynek egyike kiegészítés folytán 100 koronára, a másik 
80 koronára rúg — ismét számos érdemes tanító kérvényét vet
tük, tanügyi hatóságaik kedvező ajánlatával. A kérvényekből 
örömmel győződtünk mea arról, hogy a magyar nemzeti, köz
művelődési és gazdasági haladásnak hány névtelen és derék 
bajnoka küzd országszerte minimális jövedelemmel, olykor 
nélkülözések közt és nyomorogva.

Hát ugyan mi van ezen örülni való ?
*

— A leg n jab b  fo rró  ó h a jtá s . —
(A >Bud. H .« m áj. 20. ap róh irdetése ibő l.

Gyakorlott
niagánszülésznő a legnagyobb 
titoktartás mellett tanácsot 
és segítséget nyújt azon nők
nek, kik szülni óhajtanak.

13506.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK.
Tmtm. Igenis vannak 

vegyes érzelmek, csak úgy, 
a mint van vegyes kereske
dés, vegyes felvágott, vegyes 
gyümölcs stb. Ha valaki pl. 
akadémiai dijat nyer a szé- 
gyenparagrafussal, hogy t. i. 

az ő munkáj ajvolt az aránylag^ legkevésbé rossz. Hát az ilyen 
ember vegyes érzelmek közt vágja zsebre az aranyakat. — Jí. S. 
Csak legyen olyan bátor. — H. K. Elég sok, de egy kissé 
kuszáit. Annál nehezebb megfésülni. — II. M. A régi feliratot 
eltudta olvasni. Gratulálunk ! — Híi olv. Az igyekezet jó, csak 
a verselés gyenge. Meg a théma! Természetesen A (lám volt a 
legboldogabb férj, mivelhogy nem kellett versenytárstól tartania, 
meg hogy nem volt anyósa. Ez már némileg ismeretes. — K. 6 . 
U. I. Nincs egészen tisztában avval a rovattal. Az erőszakos 
rimelés ellen volna az irányitva. Pl. Szegény kicsi Ara busul, 
amért nem tad arabusul. Mit csináljunk az ilyennel: Tenger 
ellen épit a hollandi falat. Némely tengeri hal igen drága falat. 
Úgy rémlik előttünk, hogy az ethnografiai Kistükör-ben is 
megjelent ez már, jóllehet más vonatkozásban. — N/ab. vlcszllt. 
Spirituszba tettük. — Gy. S. Sok jó akadt benne. — P a la . 
Attól tartunk, hogy csak szűk körben keltene érdeklődést. Egy 
asztaltársaság, vagy legföljebb egy klubnak tagjai értik meg 
azokat a  vonatkozásokat. Egyelőre köszönettel mellőzzük. —
A. J .  Eltettük rosszabb időkre. — Bfo. Arról pedig nem Írunk 
többet. — W. J . Mért csak mosdani ? sok egyebet lehet még 
arra mondani, toldani, foldani, oldani, áldani. Még ha mind 
össze hozná, akkor se volna nagy sor. — KI. Az egyik rég 
megjelent már. — Sz. L. Került benne. — Több levélről a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.



A sszony : H ol csav a ro g tá l te  g ézengúz ? I M ár 
p í ty m a l l ik !

Férj: H isz h a  i t th o n  le t te m  volna, a k k o r  is p i ty -  
m a lla n a  m ár.

U | ! D .  B .  I » . T J j  I

A  béke szipka
sz iv a r, s z iv a rk a  r é s ié re , m eg k ö ti a  n ic o tin t  a n é l
k ü l, h o ?y  a  z a m a tb a n  k á r t  ten n e . A sz ip k án  D. 
R. G. M. je lzés . O rvosok k itű n ő n ek  a já n ljá k , jóvá

h a g y já k . Á rjegyzék  in g y en  é s  b érm en tv e
Chem.-Tech. Laboratorium E. Landfried.

Dresden, 16. 5749

rr B u d a p e s t i

R O S E R  tanintézet
AlapittaloU 1853-ban. •*

s-oarta lyo  n y ilv á n o s

Tannlók száma 15384.

Ia  kei-esk . a k a d é m iá k k a l 
te lje se n  e g y e n ra n g ú . Bi- 
z o n y itv á i y a i a z  eg ry  é v e *  
ö n k é n t e s s é g r e  jo g o s í

ta n a k .  3 26

lzonyitványal 
állam érvényesek.

l n k o l a ,
« -o s z tá ly a  n y ilv á n o s

polgári iskola,
Nevelő - internátus { * a g g í J E s r
B e h a tá s :  au g u a  tu s  3 0 -tó l szep t. 5-ig .

ÍS X S Z ! RÖSER 1ÁN0S imát«.
gél küld : l Budapesten, VI.. Aradi-uteza 10.

Nobel Károly fiai
BSrlniI-, nyereg és szíjgyártó.

Budapest, VI., Viexl-kftrot 3
J u tá n y o s  á ru k  m e l le t t  a já n l ja k  
k é s z i tm é n y - ik e t ,  m in t  nyer  
gek , lószerszám ok, utazó- 
kofferek, utazó-, vad ász  és 
Ukola-börőndök, to v á b li i  b ő r  
d isz m iie z ik k e k , n e v e z e te s e n : 
szivar-, n é v je g y -  é s  pénz 
tározákat. — T artalékos  
t isztok  n yero íffö lszere lése  
k é t kőloadnbe kaphatnak  
H a s z n á lt  ló- és n y e re g s z e rsz l-  
m o k s t  m in d ig  r a k t á r o n  t a r 

tó n k .  8742

Párizsi fényképek
rendkívül érdekes gyűjtemény

kabinet ilak)próbakiüdés 75 kr. 
bélyegben is) bérmentve. Cim:
0. Michaelis, Berlin W. (2. Z. Y

3754

S o v á n y s á g .

S zép ( te l i  te s t fo rm a  rö v id  
időn. O rvosi rendelé*  sze
rin*. L e írá so k  in g y e n  Rich 
Gröger és társá-tcl L eip z ig - 
G oblis. G y á r és vegyészü ti 
szerek k é sz ítm é n y én ek  szét 
k ü lJé se . 3773

Sörszlfattyuk,
Sörpaiaezk töltő készülékeit 
Palaczk tisztítók, 
Palaczk öblögető készülékek, 
Teljes sörnyomó készülék,
Czinkcsövek stb. S787

olcsón éa mindig rög
tön kapható.

F. M S K E
Prag, Porle 41.

Si^tkflldéi a világ min
den rénébe.

03 <Si s c  «
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M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m v a s n t a k .  
Pályázati hirdetmény.

77230/900. szám . A m a g y a r  k irá ly i  á llam v asu ta k  
ig azg a tó ság a  az 1901. év ben , il le tő le g  1903. év  végéig 
szükséges rom án- és p o r t la n d  ez m e n t sz á ll ítá s á t  b izto 
s íta n i k iv á n v á n , ezenne l n y ilv án o s  p á ly á z a to t h ird e t .

Az a já n la to k  az 1900. évi szeptember hó 5- 
b e te r ie sz te n d ő k , a  b á n a tp é n z e k  p e d ig  a  m egelőző  napon 
d é li 12 ó rá ig  le teen d ő k .

A  p á ly á z a tra  vonatkozó  ré sz le tes  fe l:é te le k , úgy
sz in té n  az  á lta lá n o s  s z á llítá s i fe lté te le k  a  m a g y a r  kir. 
á lla m v a su ta k  an y ag - és le ltá rb eszerzés i szakosztályánál 
(B u d ap es t, A n d rá  sy -u t 73. sz., I I .  e m e le t  40. a jtó szám  
v a la m in t m in d en  üzle tvezetőségnél m e g te k in th e tő k , vagy 
a  m e g á lla p íto t t  á r  e lőzetes lefizetése m e lle t t  a  m agyar 
k ir . á lla m v a su ta k  b u d a p e s ti  n y o m ta tv á n y tá rá n á l  posta 
u t já n  is m eg ren d e lh e tő k , m egjegyezvén , h o g y  az  álta lános 
fe lté te le k  m in d e n  p é ld á n y á é r t 50 fillé r fizetendő.

A  fe lté te le k n e k  p o sta  u t já n  v a ló  b ek ü ld ése  esetén 
20 fillé r p o s ta k ö lt  é g  is  bek ü ld en d ő .

B ndapest, 190». au g u sz tu s  h ó ban .
A z Igazgatóság.

Kovácsoltvas-viztartányok
é s  v i z m e l e g i t ö - k a z á n o k  f ü r d ő - t e le p e k h e z

m in d en  m é re tb e n  g y o rs a n  és p o n to s a n  e lk é s z í t t e tn e k .  
Szélmotor-, szivattyú- é s  vízvezetéki berendezések, 
fürdőszoba és closet-telepek. C sapok  és  c sö v ek  állan

d ó an  r a k t á r o n .

LAKOS NÁNDOR
hydrotechnikai vá lla la t 

B U D A P E S T .
K ö zp o n ti iro d a  ős r a k t á r a k : j K azán  k o v ác s-m ű h e ly  :
Vili., Köísö kerepesi ut 1. VII., Szővetség-utcza 3.

Á rje g y z é k e k  in g y e n  és b ő rm e n tv e . 3728



ényképészeti készülékek
Legújabb

KODAK-
FIL31EK,

n g y sz in te  ra k tá r  k ^ i l  
6*  á l l v á n y o s  k a n x o >  

r á k .  N agy v á la szték  
b r o m ,  esti**« - l e n i e -  

w k b f n  és é r s é k e D ) '  
i n á s o l 6 * p a p l r o k b a u .  

R aktára  a z  összes  esz
k özök n ek -, v eg y szerek 
n ek , k arton okn ak , passe- 

p artou k  é s  k ere te k .

8725W A C H T L  és T Á R S A
t n d a p c s t .  V I . ,  H é g i  p  a s t a - u t c z a  4 .

H a j  festő -fésű , 8770

(Hoffera szabad) e lő k é sz ü le t n é lk ü l az  
vag y  v ö r ö s  hajat v a ló d i s r ö k e ,  

b a r n a  vagy  f e k e t é r e  festi. Teljo- 
sen  árta lm atlan t Éveken á t  h aszn á l
ható | Sok ezer  darab h aszn á la tb  n. 

|D s.rab ja  6 kor. fran k o. A u sztr ia  és  
■ M agyaro iszág  v a lam in t a  Balkánor-, 
" s?.4gok egyed ü li fórak tára  1 

V é r t e s  6 a  T á r s a ,  L a j t o s o n .  I l i .  íz ,

A cs . és k ir . szab adalm azott, 
p n eu m atik u s „ K e le H - f é le  

e m u i u l  s f  r v U ii i® “ ru gó n élk ü l, 
au tom atik u san  m ozg a th a tó  te lo t-  
táva l, m ii.den  sérvbén-szenvedSnek  
o k v etle n  megkönnyebbülést h oz  i 
Az firak igen  Jutányosak  K icse 
r é lé s  m eg van  en g e d v e .I llu sz tr á lt  

'je g y z é k e k e t , m ind en n em ű  párizsi gum m l-különlegssségekröl 
is , a  le g n a c y o tb  d iszk jéé; ió  m ellett küld  szé t a g y á r :  

K e le t i  j .  B u d a p e s t ,  I V . ,  K o r o n a h e r o z e g - u .  17. s x .  3775

FREUND JÓNASutóda
T C H L IC H E IC

PHOTOTYPiA AUTÖTYP1A FAMETSZET
B U D A P E S T  

Sip-ufcz« jgSg^oTwny-utczs
¿10 T e/tfbn

Zamba kapsnlak
a  san ta l fa  o lajával 

tö ltv e  0, 8.

Sok hálás levél.
G yógy ít h ó ly a g  h u gy-  
cs6 b ánta lm at (folyás) 
fájdalom  n élk ü l n éh ány  
nap a la tt Orvosok a j in í-  
j ik . S o k k a l jobb m int 

a sa n ta l. 3761

E gyed ü li 
g y á r o s :

Cárion 
4 koronájával kapható.

F óraktára  és  szétk ü id d  h e ly :  
B ra d y  G., g y ó g y sz . B éo s 1 
F le ia o h m a rk t és a  budapesti 

szertárak b an . A  k i kü  
it a ján l, a z t  a z  eg észség  

érdekében  v issza  k e ll n tasitan i

P á r i z s i  f é n y k é p e k .
30 fö lv é te l 1 kor. 60 fill. b é lyeg 
ben. C z im : F r ied a l B er lin  u .
ö r u n str . 9. >741

l e g e r e d e t l  b b
k o n y v k a ta  
lo g u s t  (né  
m et) m inden  
r itk a  és  ér  
d ek es tárgy  

ról in g y e»  küld  : A. F. Schlölel 
V erlag  Leipzig 34. 3760

Ö  k o n y v k a ta -  
lo g u s t  (né- j N V k  
m et) m inden 3  
r itk a
d ek es  tárgy -

A Á A A A A Á Á

Petőfi
összes költeményei

Mims líizonUíisbtn 
JG~~ 2  k o ro n a .

▼TTTTTTT
A legfinomabb franczla és angol

G U M I M
k ü lön legességek , valódiak jó tá l
lás« m ellett, EUralé eredeti doboz
ban tu cza tja s , 4> 6 és 8 forin t, 
ííou lé eg y e a k é  t csom agolva, 
tu ezat a, 4, « éa 8 frt. C apoue  
am eric. (rövid) fehér sz ín ű , 
tu eza tja  3 és 4 frt, naranos- 
sz in ü  5 és 6 fr t . V iktória, tn- 

cza tja  6 és  s  frt.

halliólya^
'h ossza) ta cza tja  », 4, 1 és 8
f  r in t B a lh ó ly a g  (rftvid) tn- 
< z a t ja : 4 és  s  fr t . P e ly  P oros  
11 tase darabja 3 fr t . P ely  Poros  
H en sin ga  drbja a.50 ír t . Párisi 
óvóspon gya  tu eza tja  4 ás > frt.

Nőknek legújabb Dianaoy
T enfel-féle , s, J .ío , 6 é s  s ír tig .  

Csak
Pollltisr Mór és Fiánál 

B U D A P E S T .

I., Wl ftrtKMrttu Il i lujiiwitt.
2731

083896 ma B O N  sorosat

Polg-ár Sándor
m. k ir. szab. n yert orvosi m ii éa k ít s z e r é s s

Budap&t, Ifíl., Erzsébet-kSrut 68. u.
k ö te le s  ezen  á ta lván ?  b eküldése m ellett  
Erűden m egrend előn ek  is*/», azaz tizen ö t  
szá za lék n y i árk ed vezm ényt adni, az  

e r e d e t i  9763

S V  B e r g n « r a n d  I lla  ' 9 0  
párisi különlegességek (óvszerek)

gyártm án yaib ól. K im erítő kép es árjegyzék
— d íjm en tesen , zá r t levé lb en  k ü ld etik . —

K ivága to tt : a »Borsszem  Jan k ó i ból.

A müncheni I.ÖH KVBRAU-SÖR
főraktára:

FÖRSTEB K. nagyvendéglője
Buda;;esi, Váeii-körnt #8. —  R en d e lm é n y ek e t h o rd ó k b an  
vagy palaczk o k b an  b é rm e n te te n  házhoz sz á llít. 3739

M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m v a s u t a k .
Combinál! vasúti és hajózási forgalom Pozsony-Passauu át.

99779. 0 . I í .  íz . F o lyó  év i szep tem b er hó 1-től 
v a ló  érvén y n y e l B uda-C sászárfürdö  k ité rő  á llom ás a 
fe n ti k ö te lék b en  1898. év i au g u sz tu s  1 -tö l é rvényes 2. és
3. füzetbe , il le tv e  az 1898. év i a u g u  z tus 10 tö l érvényes
4. fü ze tb e  a  B udapest-A u g y a lfö ld  á llo m ásra  fo g la lt d í j
té te le k k e l fe lv é te tik .

B u d a p est, 1900. augu sz tu s hó 16-án.
A m. kir. államvasutak igazgatósága, 

a részes vállalatok nevében is.

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-Now-York.
L egközelebbi e lin d u lás: Potsdam an g n szta s  hó
30-án, d. u. 4 6 . Statendam, szeptember hó 6-án d. e. 
II órakor. Spaamdam, sze tember hó 13-An d. a. 4 
órakor Rotterdam, szeptember hó 20 án, d. e 1 1 . ó.

UJ k e tte s  csávára gőzh ajók : Rotterdam 8302 
ton nás Statendam  iosso tonnáé, Tmm Potsdam 
19500 ton nás.

Á ra az e lső  oszt. hajószobának 360 koro ia k ik ö -  
nától fe lfe lé , másod o sz tá ly a  hálószobának  216 kor. \  tőből.

ID . osztá lyú  185 koron * 40 fillér Bécs»»ől. 
iroda : a hálószobák részére U, Folowratring IQ a in. osztálvn  
lalóss-ob ili r é s /ére  IV Wsyr f ígérgesse  7 >A. A usztr ia i fiókok : 

Brtínn. Innsbruck é T riestb«n  3777

fo ly é k o n y  szén sav  tarta lm a a cz é lh a v e ly , m elyn ek  seg é ly é -  
v e i m iiidenki bárhol s z e n s a v t& r  tá la m  na-Áanmétre,*
**:.tfi trn hőaitő  I ta lo k a t (szódavíz, selters, limonádé,
s z ik v iz , m álnai« , g az eu se , pezsgő  to l s tb  ) k é i/ ith a t  az 
e czélra  szerk esztő t p a la« U a í  .  ^ ‘ ¿ e l t  u L s  t u .  *e 
*}“ *• f  "£?*•?**■- A k eze lé s  egyszerű , kényel-
í  8 ,.  íol>adék leh a l 1  doboz 10 sodorhüvely lyel «0 
w J g,y »í.0ZS J IZak?é8<'S’ mi;,,3e" to r r a  h asználható pa- 

i “ e ly o g y  hat m in t a  szód aü ieg
le tes  le írá s  és  u t is t t i s  k íván atra  in gyen  és 

bérm entve. — K ép v ise let a  m agyar koron a or sá g a i ré
szére  Budapesten

Kertész Tódornál Geittner és Rauschnál
K ristó f-tér. 3732 A n írá ssy -d t 8.



a legkom olyabb szaklap,

mely tartalmánál fogva hű tanácsadója a s z á llo d á so k 
n a k ,  v e n d é g lő sö k n e k , k o rc s m á ro so k n a k  és 

k á v é so k n a k .

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

■V* Előfizetési ára: 
N egyedévre  3 kor., fólévre 6 kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala ,735

B u d a p e s t ,  V I I I .  J ó z s e f - k ö r u t 3 0 .

■V * Ápold az IQnsAgodat ! " W  
CZEltSY-f  éle

Tanningene
a legjobb, kipróbáltál! ártalm atlan

t i  a j  f e s t ő s z e r
h a j -  é s  s z a k á i - ,  v a la m in t  s z e m ö l d ö k  f e s t é s r e ,  m e
ly e k  a  le g e g y s z e rű b b  m ódon , m á r  e g y s z e r i  h a s z n á la tn á l  
is  e g é sz  b iz to s a n  v is s z a n y e rik  a z o n  k ifo g á s ta la n , fé n y e s  
» w 5 k e , b a r n a  v a g y  f e k e t e  t e r m é s z e t e s  s z i n t ,  m ely
sem  s z a p a n n a l v a ló  m o sásn á l, sem  a  g ő z fü rd ő b en  m eg  

n em  fak u l. A**» *  k o r o n a .  3746

AÍITOSI J. OZERIYV Bíes,
X V I I I . ,  C a r l  I - u d w i j ^ t n w s e  6 .

B p e s ti f ő r a k t á r :  T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e ré s z n é l K irá ly - 
u . 12 . ,  to v á b b á  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r á n ,  d ro g u e r iá k b a n  
é s  p a r fü m é r iá k b a n . S z é tk ü ld é s  u tá n v é t  m e lle tt. M egren
d e lé sek  o ly  h e ly rő l, hol m é g  r a k t á r  n in c s , f e n t i  e z ég ek  

— e g y ik é h e z  in té z e n d ő k . P ro s p e k tu s  in g y e n .

Párizsi kis fényképek.
Fénykép árjegyzék a legújabb 
és rendkívül érdekes számok pá
rizsi term észet utáni felvételek

i n g y e n
válasz bélyegéit, zá rt boríték
ban, 40 fii. Remek próbakülde- 
mény (levél) Cabinetalak l .  K. 
40 fii. (bélyeg). Nagyobb válasz
ték és kiváló összeállítás 2 K. 

feljebb. D alin  k ia d á s a
Charlottenburg: 4. g. 3766

Ä PSS
.«g» 6*G.5nrtinSî20j#3J

k s æ s m

M agyar k irá ly i államvasutak,
B ud ap est jo b b p a r t i  üzletvezetősége.

Pályázati hirdetmény.
20030/900. X. szám . A  m agy . k ir .  á llam v asu ta  

a lu l i r t t  üz le tvezetősége  ny ilv án o s p á ly á z a t u t já n  3 éil 
id ő ta r ta m ra  b iz to s íta n i ó h a jt ja  a  v o n a la in  a lk a lm az ta  
azon h iv a ta ln o k o k  és h iv a ta ln o k  gyak o rn o k o k  ré sz ti  
szükséges e g y e n ru h a  d a rab o k  sz á llítá sá t, k ik  a  fen n á  
e g y en ru h áza ti szab á ly za t é rte lm éb en  sz o lg á la t közből 
e g y e n ru h á t v ise ln i ta r to z n a k .

A z ezen h iv a ta ln o k o k  és h iv a ta ln o k  g y a k o rn o k i 
á lta l re n d sz e rin t v ise lendő  e g y en rn h a  d a ra b o k  a  követi 
kezők : 1. N y ári zub b o n y  sö té tk é k  k á r to l t  fo n a lu  (Kan 
g am ) szövetből. 2. N y ári zubbony  sö té tk é k  t r i k ó t b J
3. T av a  zi és őszi zu b b o n y  sö té tk é k  v a s ta g  tr ik ó tb  | 
*. T é li zubbony  sö té tk é k  v a s ta g a b b  tr ik ó ib ó l. 5. Ny; r| 
n a d rá g  kék es sz ü rke  tr ik ó ib ó l. #. N y ári n a d rá g  drapp] 
sz inü  k á r to l t  fonalu  (K am garn ) szövetbő l. 7. T avaszi 
őszi n a d rá g , kékes szü rk e  v a s ta g  tr ik ó tb ó l. 8 . T é li n ad rád  
kékes sz ü rke  v a s ta g a b b  tr ik ó tb  1. 9. T avaszi é  ̂ őszi fel 
ö ltő  (csuk lyával) sö té tk é k  tü ffelbő l. 10. T é li felölt; 
(csuk lyával) sö té tk é k  palraersz to n b ó l. 11. S ap k a . 12. NyakJ 
ravaló , a) C lo thból, b) se lyem ből. 13. K eztyű . 1*. K ark o t J  

S zá llító  ezég kö telezi m a g á t a  je le n  hirdetm ény 
tá rg y á t  k fp ezö  ru h a d a ra b o k  elkészítéséhez az alulirot; 
üzletvezetőség  anyag- és le ltá rbeszerzési o sz tá ly áb an  levl 
és o t t  a  ren d es  h iv a ta lo s  ó rák  a la t t  m e g te k in th e tő  m id  
tá k n a k  te lje se n  m egfele lő  felső k e lm ék e t fe lh aszn á ln i 
sz igo rúan  k ik ö tte tv é n , hog y  a  felső  kelm ék n ek  o k v e tle n ií
—  a  bélés szövet és eg y éb b  cz ikkeknek  p e d ig  — am e n n y i 
ben  h azán k b a n  g y á r ta tn a k , —  v a lam ely  hazai g y á rb  í 
szárm azo ttn ak , k e ll lenn iök . A g y á r , h o n n an  a  f e ls | 
k e lm ék  é j  bé lés szövetek  b esze rez te tn ek  az a já n la tb a  
fe lté tle n ü l m egszerezendő, m e r t  e n é lk ü l az a já n la t  f tgy j 
lem b e  nem  v é te tik . ]

A z a já n la tb a n  k i te e n d ő : ho g y  a  f e l f e k 'e te 't  fél j 
k e lm e m in tá k  közül, m ely ik  m in ta  sz e rin t fog  8 zá llita i: | 

A  fen teb b  fe lso ro lt ru h a d a ra b o k  elkész ítésére  
sz á llításá ra  vonatkozó eg yébb  rész le tes fe lté te le k  a lu j  
l i r o t t  üz le tvezet^ségnél m egszerezhetők , m ely  f e l té te l i  
a lá ro t ta n  az egy  koronás bélyeggel e l lá to t t  aján latta l 
e g y ü tt  következő  f e l i r a t ta l :  » A já n la t h iv a ta ln o k i euye I  
r u h a  sz á llítá sa  irá n t«  1900. évi szeptember hó 4 - t i  
d ó l l  1 2  ó r á i g ,  a lu l í ro t t  üzletvezetőséfíhez b e n y ú jta n á  '
__ avag y  posta  u t já n  a já n lv a  b ek ü ld en d ő k , hová
b á n a tp én zk é p en , m ely  e se tleg  óvadék  g y a n á n t is fuj 
szo lgáln i, 400 k o ro n a  készpénzben vagy á llam i le té te l; 
a lk a lm as é r té k p a p íro k b a n  1900. év i sz ep tem b er h ó  8-áj 
déli 12 ó rá ig  b ek ü ld en i.

Az a lu l i r t  üz le tvezetőség  f e n t i r t j a  m ag á n a k  
jo g o t, ho g y  a  béé k e z e tt  a já n la to k  közü l, te k in te t  nélk  1 
az a já n la t  eg y ség á rak ra , szabadon válasz thasson  s 
közül b á rm e ly ik e t e lto g ad h a tsa .

K elt, B u d a p esten , 1900. a u g u sz tu s  hó 8-án .

HOTTER F. I. Rudolf gyógyszertára a Szt. Józsefhez B1.CS XII/2.,
Schönbruoner-Strasse 182.

Hotter-féle Absorbinol
■/i palack f r t  6. — , */i 

f r t  8.50
p a la c k

Eltávolít mindennemű kinövést és 
zsíros testtapadékot, anélkül, hogy a 
szórt tönkre tenné. Erősiti a megtáma
dott és gyenge inakat, eltávolít ős 
tönkre tesz minden csomót az izmokon 
és megóv minden gyuladástól; különö
sen bevált epebajoknál, csülökdaganat
nál, patabütyköknél, vastag térdnél, 
csomóknál az inakon, vastag bokánál, 
daganatoknál, ahol ilyenek fellépnek. 
A térdek remegését m egszünteti és 
meggyógyítja a zuzodásokat.

Hotter-féle holttetemkenocs
»/i tégely ára 2  f o r in t ,  */■ tégely 1 

f o r i n t  2 0  k r .  
Felülm úlhatatlan holttetem eltávolítá

sára  régi bajoknál is.

flOTTER»

Allatgytfgykész ítmény el
a  je le n k o r  le g k itű n ő b b je i,  m e ly e k  s z á 
m os b iz o n y la t s z e r in t  sem m i m ás h a 
so n ló  s z e r e k  által h a tá s u k b a n  e l nem  
é r e t te k .  F ő r a k t á r :  A p o th ek e  »zum  h e i
l ig e n  Jo se f« , W ien  ÄÜ/-2, S c h ö n b ru n -  
n e r s t r .  84/K. F ő r a k tá r  : B p esten  Dr. Bu
dai E. v á ro s i g y ó g y sz ., IV. V áro sh áz  tér 
Dr. Egger L. és  Egger J. N ádor g y ó g y s z . 
VI., Váczi-körut 17. és Török J. gyógysz. 
Király-u. 12 . R aktárak a legtöbb gyógy
szertár és drogueriában. A védjegyre 

ügyelni tessék í

Hotter-féle Training-Fluid
I palack frt 1.20.

Az inakat és izmokat a m agas öre g  
kőiig  állandó erőben és frissen fen- 
ta rtja , az állatot a  bedörzsölések u tán  
a  legnagyobb fáradalmakra és  vonta
tásra  képesíti. A tulerőltetés következ
ményeinél, bénulás, szaggatás és mere
vedésnél meglepő sikerrel alkalmaz tá tik

HOTTER„AGRIL“-táppora
lovak és szarvasmarháknak, 

1 csomag 80 kr.
Kitűnő pótlék a  takarmányhoz az 

allat ereje és egészségének fen tartasára  
minden vese-, mAJ-, hólyag- és  idegbaj
n á l alkalm azandó. 37 tt

Nagyított
fényképek

i s
n a p  a l a t t  te lje se n  h ű  képei 
k a p h a t  ön , h a  bárm ily*: 
rég i és k ics iny  fényképp 
k ü ld  is b e  a  k ia d ó h iv a ta la  

E g y  k é p  A r a :

12 korona.
Emléknek, ajándék

nak alkalmas.
Hinták megtekinthetők 

a kiadóhivatalban.



Vidéken és a pályaudvarokon
korán

Előfizetési ára 1 hóra 2 kor. 
Minden ujságelárusttónál kapható.

Mutatványszám  6 napig ingyen.

Kiadóhivatal: Budapest, Kerepesi-ut 54. (Athenaeum-palota.)



VCsakürá
kapnak.: 2 gyű jtem én yt 1-20 
db. »agyon érdekes pillanat 
nyl Á tvételt éa egy leltaaő, 
u)szerü gyű jtem én yt (6 sz í
nes képpel ha term észet  
utáni fe lv éte l, kabinet«  é- 
pek. E z a három  gyűjte
ni ny előlege« p énzbeküldés  
ellenében 2  koronába k e iü l  
( levőlbélyegbe i is) u tán vé t
te l 60 fillérrel több. S zétk ü l
dés térm entve, és d iszkré
ten . C z im : 8789
I O .V A C Z  K * J P Í

W ie n  XX. O b e r e  D o a a a  
■ t r i n e  7 .

c a - j r e n g r e s é g r i  á l l a p o t o d
(U npeU ntU ) ellem p á ra tla n  é tkor«  g y á ry k a tá a a l  M r -  

tá n  lo fae leg re b b en  a ján lju k

Dr. MITZBEB TIVADAR
HXBHBVES H TSR O -EU ITR O TEEK iPU a

K EW D EI-O -IK T éZBTnT
Budapest. Terévkörut 44. »*• I, em.
T acaaztalt »Tor» t i  b iztos eredm ények folytán hone- 
r i i t a a  te ljéé  atÁn ür»tb.tit. ftendeiáe 4 e*

• — i-ur, i .  ». %—s-i* . ________ -  »

W . h ln d iU .

Az Önsegély.COCORICO
J o u r n a l  B im e n s u b l

Artistique, Littéraire e t  Humoristique
La p lu s  L u x u e u s e  et la p lu s  A r t is t iq u e
de toutes les Publications françaises du genre.

COCORICO compte comme principaux 
collaborateurs :

MM. M O  C H  A, W I L L E T T E .  S T E I N L E N ,  
LÉANDRE. HUARD. A. ROUBILLE. W ID H O PFF, 
COâSARO A M ICHAÊL. PO PIN EA Ü , MÜLLER 
M ANUEL ROBBE. J .  VILLO N, W ELY, P A l ) 
GRü N. DO ËS D EPAQ UIT, BÜ RR ET, TAVEROT, 
V. M IGNOT, e tc - , e tc

COCORICO* étant donné l'esprit qui prés .le 
à sa direction,peat ê tre  la  o a  feuille té par 
tous.

COCORICO publie q u a tre  pages en 
couleurs et u n e  c o u v e rtu re  nouvelle pour 
chacun  de se s num éros.

ABONNEMENT«I
Paris, 7 fr.: Départements, 8 fr.; Étranger, 10 fr. 

Six Rameros Specimen* sont adresses franco contre 2 fr.

La première année du Journâl, nous une magnifique 
reliure, illustrée par Stsinlbp», francocontre 12fr. 
Ce magnifique volume constitue un recueil de 
dessins de nos célébrités modernes du crayon 
offrant un intérêt d’art sans précédent.

D irecteu r : P A U L  B O U T IQ N Y
R éd ac tio n  e t A d m in is tra tio n  : 9, Rue Say, PARIS

Tartalma: Ifjúkori ferde szoká
sok káros u tókövetkezm én yei
a testre  és szellem re. — Az 
ideaek é s  altestl szervek b *nt«l- 
mai és azoknak utójelenségei, 
m in t gyön ge8ég, fáradtság, fé- 
’e em érzések, az em lék ezőteh et
ség  gyön gü lése , hajhullás stb. 
A vér és az anyagok  Javítására  
szo lgá ló  gyógyszerek  m egjelö
lésével. E zen mü valóságos  
k in cs, hasznos tanácsokkal, 
melynek éven k én t ezrek kö
szönhetik  egészségü k et. A ra l  
frt (levélb ályjgek b en .) Kapható 
R u s l t s k a  Á r m i n  k ön yvk e
reskedőnél, B udapest, M u- 
exum-k&rut 3. » s i » .  *729

W T  m v  m v  rn ém h -uhólyag, tes. so kr., i , 2, 3, 4, 6 fr r. O a p o tt  A m erio, tcz. 150 kr. P e l lp o r  P e s s a r ,  uj női óvótzer
V W  I  I V I  H l  ■  drb- 1 frt 60 k r mosC nagyban hiresztelt A n tise p tin s  úoLgyóvszer (nem gumin*) 12 drb l  f r t  20 kr.
U  U  F e i t e l  U  p ó t n á l .  k ö s z e o  w . P e r la ,  iS B u e  K a r t e l l .  12 darabot tarta lraizô  

minta-koUekeziA J frt *0  kr. Magyar le  vele  lé s .

izabadalmakat!S :
kieszközöl és értékesít

P A T A K Y  H . éa W .
■ p u t, C rnáket-kanit « .  

Központ : Berlin, Lulsenstr. 25.

Fönnáll 1882 Ma. S a j l  irodák- 
Pr&ga, Hamburg, K öln, 
fúrt, Lip

Hamburg, Köln, Frank 
Ipese, Boroszló, Varsó, 

Now-YorV. Eddig 30.000 bsnyu|- 
táil magblzás. É rték esít és  szer
ződések *■/. millió márka érték 

ben k ö tte tte k . 8738
FBlfilágnitíMtí* prospoktusok ingyip.
A mtgjxt kemktáeüal

i u n k  kíprlMUiÍKí.

jm m m m m m m m s ^
<?7ón aecT nnvnlr 2 0  71211 O ítíp  dbOÍUIITUR fénykép i
kor. 6« fillér beküldése ellené
ben bélyegben. Czim: Verlag 
Vanus Berlin. 30. Frledrlchs- 

gracht SO. S7C4

Újdonság! » v a w i  újdonság!
Levelezőlapok párisi képekkel

Az előkelő férfiközönség réssé-  
re. Eredeti fe lvéte lek  íz  életb ő l. 
Szétküldés csak is zárt boritok
ban. Minta sorozat lo le g f . le v e 
lezőlap, képj»*gyzékke] i .60 kor. 
(bélyeg) franco. N agyobb soro
zat s .—, 4 !Vo, fi — kor é* fe l
jebb. Relnecke blzománya Berlin, 
Belleslllance v. 71, 6, 3. 3771

PALAIS ROYAL
O B L A I  S Á N D O B , p e r z e a  c e á a z . ,  s p a n y o l  k lr . u d v a r i s z á l l í t ó ,

Budapest, Koroiialierczeg-utcza 8. sz.
g y é m á n t  utánzatok,

párisi legyezők,
khinai ezüstáruk

Photozinkografiai
müinfejete ggg 
készíti a
Í S E 9 | l K M t  
fninbennenui- 
nyom látványhoz

$u tap í> tm 5?crüiirályinilctal3

A k iad ó tu la jd o n o s: »A TH EN A EU M « irodalm i r . tá rsu la t b e tö iy e l B ud ap est, K erepesi-u t 54., A thenaeum -épü le t.


